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Руководство пользователя

Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой JVC.

Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, что вы 
будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а также 
рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 

Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве спра-
вочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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ПРИМЕЧАНИЕ:

Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное изде-
лие может отличаться от изображения.
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НАЗНАЧЕНИЕ

Тепловентилятор керамический предна-
значен для обогрева воздуха в бытовых 
помещениях от 4 до 15 кв. м. Прибор мож-
но использовать в доме, на даче, в офи-
се. Модель отличаются компактностью, 
легкостью, изготовлен из ударопрочной 
и термостойкой пластмассы.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ 

• Извлеките прибор из упаковки и убе-
дитесь в его целостности и отсутствии 
повреждений. Уберите упаковочные 
материалы подальше от детей.

• Перед включением прибора в сеть 
электропитания убедитесь, что напря-
жение и частота электросети соответ-
ствует указанным на маркировке из-
делия. Подключайте прибор к розетке 
с заземлением.

• Не используйте удлинители и много-
выводные штекеры.

• Данный прибор предназначен только 
для домашнего пользования, запреща-
ется использовать его в других целях.

• Запрещается прикасаться к работа-
ющему прибору мокрыми руками 
или ногами.

• При отключении прибора от электро-
сети не тяните за шнур или сам прибор, 
держитесь за вилку.

• Запрещается подвергать прибор воз-
действию дождя, влаги, прямых сол-
нечных лучей и др. атмосферных явле-
ний.

• Прибор следует размещать на ровной 
и устойчивой поверхности.

• Запрещается использовать прибор 
в помещениях с повышенной влажно-

стью (в ванной, в душе, рядом с бассей-
ном и т.п.).

• Следите, чтобы шнур питания не сопри-
касался с тепловентилятором во время 
работы.

• Запрещается использовать прибор ря-
дом с предметами мебели и интерьера, 
а также рядом с воспламеняющимися 
предметами.

• Запрещается использовать прибор 
в непосредственной близости от ван-
ны, раковины, бассейна и другой емко-
сти с водой.

• Запрещается устанавливать прибор 
прямо под розеткой.

• При установке прибора необходимо 
обеспечить свободное пространство 
на расстоянии не менее 1 метра спере-
ди и 50 см сзади.

• Минимальная площадь помещения, 
где может использоваться тепловенти-
лятор, составляет 4 кв.м.

• Запрещается прикасаться к защитной 
решетке во время работы прибора, 
чтобы избежать ожогов.

• Запрещается вставлять какие-либо 
предметы в переднюю защитную ре-
шетку или отверстия для забора возду-
ха на задней стенке прибора.

• Не рекомендуется использовать при-
бор во время сна. Если же такая необ-
ходимость есть, следует убедиться, 
что рядом с прибором нет таких пред-
метов, как изделия из текстиля, по-
стельного белья и т.п., чтобы избежать 
несчастного случая.

• Запрещается накрывать прибор 
чем-либо, чтобы избежать перегрева, 
оплавления и возгорания.

• Запрещается подключать прибор 
к таймеру или другому устройству, 
автоматически регулирующему вклю-
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чение/выключение прибора, чтобы из-
бежать перегрева, если прибор будет 
чем-либо накрыт или перемещен.

• Если прибор не используется, следует 
отключить его от электросети.

• Запрещается перемещать работающий 
тепловентилятор.

• Данный прибор не предназначен 
для крепления на стену.

• Следите, чтобы шнур питания не со-
прикасался с горячими или острыми 
предметами.

• Запрещается перегибать, скручивать 
и портить шнур питания.

• Запрещается использовать прибор, 
если шнур питания поврежден. Для его 
ремонта или замены следует обратить-
ся в авторизованный сервисный центр.

• Данный прибор не предназначен для ис-
пользования лицами с ограниченными 
физическими или умственными возмож-
ностями (в т.ч. детьми), а также лица-
ми, не имеющими достаточных знаний 
и опыта работы с электроприборами, 
если за ними не присматривают люди, 
ответственные за их безопасность.

• Запрещается оставлять детей или жи-
вотных без присмотра с прибором, т.к. 
они могут обжечься или опрокинуть 
тепловентилятор.

• Запрещается подвергать людей 
или животных воздействию горячего 
воздуха в течение длительного време-
ни, т.к. это может негативно сказаться 
на их здоровье.

• Перед чисткой прибора следует от-
ключить его от электросети.

• Запрещается погружать прибор в воду 
или другие жидкости, а также разбрыз-
гивать на него воду или другие жидко-
сти, это может привести к поражению 
электрическим током.

• Несоблюдение мер предосторожности 
и безопасности может привести к пор-
че прибора, ожогам, травмам, пораже-
нию электрическим током, короткому 
замыканию или пожару.

• В случае возникновения неисправно-
стей следует обращаться в авторизо-
ванные сервисные центры. Неквали-
фицированный ремонт снимает при-
бор с гарантийного обслуживания.

• Производитель не несет ответствен-
ности за какие-либо повреждения, 
возникшие вследствие неправильного 
использования прибора или несоблю-
дения мер предосторожности и безо-
пасности.

УСТРОЙСТВО ПРИБОРА

1. Передняя защитная металлическая ре-
шетка

2. Переключатель режимов
3. Нагревательный элемент
4. Основание прибора
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ПОРЯДОК РАБОТЫ

1. Поставьте прибор на ровную устой-
чивую термостойкую поверхность 
на расстоянии не менее 50 см сзади 
и по сторонам и не менее 1 м спереди 
от других предметов.

2. Подключите вилку питания к электри-
ческой розетке.

3. Переключателем режимов установи-
те подходящий режим. Всего имеется 
четыре режима: прибор выключен, 
режим вентилятора, режим тепловен-
тилятора низкой мощности (500 Вт), ре-
жим тепловентилятора высокой мощ-
ности (1000 Вт).

4. По окончании использования выклю-
чите тепловентилятор переключате-
лем режимов и отсоедините вилку пи-
тания от электросети.

ПРИМЕЧАНИЕ:
При первом включении прибора возмож-
но появление запаха, который исчезнет 
через некоторое время.

ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРЕВА

• Тепловентилятор оснащен защитным 
механизмом, который отключает пи-
тание прибора в случае перегрева. Пе-
регрев может быть вызван блокиров-
кой передней решетки посторонними 
предметами, замедлением работы 
двигателя или другой неисправностью.

• Если питание прибора выключилось 
автоматически, отсоедините вилку 
питания от электросети и подождите 
несколько минут, чтобы прибор остыл. 
Убедитесь, что решетка ничем не за-
блокирована и на ней нет скопления 
пыли, затем можете снова использо-
вать тепловентилятор.

ЧИСТКА И УХОД

• Перед чисткой выключите тепловенти-
лятор переключателем режимов и от-
соедините вилку питания от электро-
сети.

• Регулярно чистите переднюю решетку, 
не допускайте, чтобы на ней скаплива-
лась пыль.

• Протирайте корпус прибора мягкой 
и сухой тканью.

• Запрещается брызгать воду или дру-
гую жидкость на прибор. Для чистки 
запрещается использовать химиче-
ские или абразивные чистящие сред-
ства, т.к. они могут повредить поверх-
ность корпуса.
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ТРАНСПОРТИРОВКА  И ХРАНЕНИЕ

• Транспортировку приборов проводят 
всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте конкрет-
ного вида.

• При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку. 
Прибор должен быть надежно за-
фиксирован в упаковке. Оберегайте 
прибор от ударов и падения. Упаков-
ка с прибором должна быть надежно 
зафиксирована стропами, ремнями 
или сеткой во избежание ее перемеще-
ний во время транспортировки.

• Транспортировка приборов должна 
исключать возможность непосред-
ственного воздействия на них атмос-
ферных осадков и агрессивных сред.

• Перед тем, как убрать прибор на хра-
нение проведите его полную чистку. 
Удалите остатки воды из внутренних 
элементов конструкции и дайте высох-
нуть всем деталям.

• Приборы необходимо хранить 
в закрытом сухом и чистом помеще-
нии при температуре окружающего 
воздуха не ниже 0°С и не выше +40°С, 
с относительной влажностью воздуха 
не выше 80% и отсутствии в окружаю-
щей среде кислотных и других паров, 
отрицательно влияющих на материалы 
приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высоко-
качественных материалов 
и компонентов, которые мож-
но утилизировать и использо-
вать повторно.

Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это означа-
ет, что товар соответствует Европейской 
директиве 2002/96/ЕС.

Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.

Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды и че-
ловеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение питания: ~220-240 В, 50 Гц
Максимальная мощность: 1000 Вт
Минимальная площадь помещения: 4 кв.м

ПРИМЕЧАНИЕ:
Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений в конструкцию, ди-
зайн и комплектацию прибора без допол-
нительного уведомления об этих измене-
ниях.
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 

Товар соответствует требованиям норма-
тивных документов: 

ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совме-
стимость технических средств». 
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении примене-
ния опасных веществ в изделиях электро-
техники и радиоэлектроники».

При отсутствии копии нового сертификата 
в коробке спрашивайте копию у продавца. 

Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте jvc-rus.ru.

    

Изготовитель: 

ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес: Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг здание 
1, Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг. 
Сделано в Китае.

Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории 
России:

ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Московская 
область,  г. Электросталь, ул. Корнеева, 
д. 6б, оф. 203.

* Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополни-
тельной наклейке, размещенной на упа-
ковке изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.

Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осуществля-
ется согласно прилагаемому гарантийно-
му талону. Гарантийный талон и инструк-
ция по эксплуатации являются неотъем-
лемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Благодарим вас за приобретение продук-
ции JVC. Мы рады предложить вам из-
делия, разработанные и  изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к  качеству, функциональности и  дизай-
ну. Мы уверены, что  Вы будете довольны 
приобретением изделия от нашей фирмы. 
В  случае если ваше изделие марки JVC 
будет нуждаться в  техническом обслу-
живании, просим вас обращаться в  один 
из  авторизованных сервисных центров 
(далее  – АСЦ). С  полным списком АСЦ 
и их точными адресами вы можете ознако-
миться на сайте jvc-rus.ru.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

1. Срок гарантии составляет 12 месяцев.

2. Гарантийные обязательства действуют 
в  рамках законодательства о  защите прав 
потребителей и  регулируются законода-
тельством страны, на  территории которой 
они предоставлены, и  только при  условии 
использования изделия исключительно 
для личных, семейных или домашних нужд. 
Гарантийные обязательства не распростра-
няются на  случаи использования товаров 
в  целях осуществления предприниматель-
ской деятельности либо в  связи с  приоб-
ретением товаров в целях удовлетворения 
потребностей предприятий, учреждений, 
организаций.

3. Гарантийные обязательства не распростра-
няются на  перечисленные ниже принад-
лежности изделия, если их  замена пред-
усмотрена конструкцией и не связана с раз-
боркой изделия. Для  всех видов из-делий: 
• соединительные кабели, антенны и пере-
ходники для  них, носители информации 
различных типов (аудио-, видеодиски, ди-
ски с  программным обеспечением и  драй-
верами, карты памяти), элементы питания; 
• чехлы, ремни, шнуры для переноски, мон-
тажные приспособления, инструмент, доку-
ментацию, прилагаемую к изделию.

4. Не подлежат гарантийному обслуживанию 
изделия с  дефектами, возникшими вслед-
ствие: 

–  неправильной транспортировки, уста-
новки или подключения изделия;

–  механических, тепловых и  иных по-
вреждений, возникших по  причине не-

правильной эксплуатации с  нарушени-
ем правил, изложенных в  руководстве 
по  эксплуатации, небрежного обраще-
ния или несчастного случая; 

–  действия третьих лиц или непреодоли-
мой силы (стихия, пожар, молния и т. д.);

–  попадания внутрь посторонних пред-
метов, жидкостей, насекомых;

–  сильного загрязнения и запыления;
–  повреждения животными;
–  ремонта или  внесения не  санкциони-

рованных изготовителем конструктив-
ных или  схемотехнических изменений, 
как самостоятельно, так и неуполномо-
ченными лицами;

–  отклонения параметров электрических 
сетей от  Государственных Технических 
Стандартов (ГОСТов);

–  некорректного обновления программ-
ного обеспечения как самим пользова-
телем, так и неуполномоченными лица-
ми;

–  использования изделия не  по  назначе-
нию, в  промышленных или  коммерче-
ских целях. 

5. Недостатки товара, обнаруженные в пери-
од срока службы, устраняются уполномо-
ченными на  это ремонтными организаци-
ями (АСЦ). В  течение гарантийного срока 
устранение недостатков производится бес-
платно при предъявлении оригинала запол-
ненного гарантийного талона и  докумен-
тов, подтверждающих факт и  дату заклю-
чения договора розничной купли-продажи 
(товарный, кассовый чек и т. п.). В случае от-
сутствия указанных документов гарантий-
ный срок исчисляется со дня изготовления 
товара. 

6. Изготовитель не  несет ответственности 
за  возможный вред, прямо или  косвенно 
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нанесенный своей продукцией людям, до-
машним животным, имуществу в  случае, 
если это произошло в  результате несо-
блюдения правил и  условий эксплуатации, 
хранения, транспортировки или установки 
изделия; умышленных или  неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц.

7. Гарантия не включает в себя подключение, 
настройку, установку, монтаж и  демонтаж 
оборудования, техническое и профилакти-
ческое обслуживание, замену расходных 
элементов (карт памяти, элементов пита-
ния, фильтров и пр.).

8. Изготовитель не  несёт ответственности 
за  пропажу и  искажение данных на  съем-
ных носителей информации, используемых 
в изделии. 

Все поля в  гарантийном талоне (информация 
о продавце, подпись покупателя) должны быть 
заполнены!



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Изделие Тепловентелятор  JVC

Модель JPTC-01

Серийный номер

Serial Number

Версия

Version
V1Z05

Дата производства

Production Date
05.2023

Срок гарантии 12 месяцев Дата продажи

Фирма продавец

Адрес фирмы 
продавца

Телефон фирмы 
продавца

Печать фирмы продавца Подпись продавца

Изделие проверено, укомплектовано согласно инструкции, механических повреждений не имеет. 
Претензий нет. С условиями гарантийного обслуживания согласен.



jvc-rus.ru


